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Magna PT B.Y. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

M MAGNA

22| kik

7245081 / 18.04.2021

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI GIGLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020569/ 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie

loading station: 14248 ,

Via del Clcl mlﬁi snc- %0026 Medugno (BA)

b Person in charge:
MAGEL s.rh 7ol no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

Knorr, Hr.

_"- - 21 @RR|2021 . ZQ[(Z r\l
Delivery note P 1 o ﬂm 1& (0
Ricenuto X0 riserva di t ] (16 LL(
Weights (grossinet) Ve ifica su qualjta e quant'té_f:" SO \
Gross weight  1.193,040 KG Net weig 1.002,240 KG Volumes 1,600 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 3.840 PC 1.002,240 KG
Cluich Coagling Pump
Customer article number: 2510204509Position2
200001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
200003 TBA-550528 4 PC 2 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
200004 TBA-520890 80 PC 18 KG
VDA KLT-COVER D43
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: 3% ({ o
Tipo imballaggio:
Quantita Imballj: tj\
Conformita alle schede d'imballu E -
Data comirgllo: g?—
Firma
]
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung;
Hemnann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenkach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DET CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

SHPMT _REF.NO. : 267263

18.04.2021-22:22
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 21.816
CONTAINER 1D:

DN -NO REF.NO. -CUST. GTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO,
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7245071 2500643600 210 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
22.04.2021 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: b - X 35 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-5014592
7245072 2500666701 18¢ PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
19.04.2021 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501543
7245073 2510630003 150 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
22.04.2021 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 25 TBA-501494

P: 36"~ X 0 TBA-501711
7245074 2510311661 150 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
20.04,2021 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 p: 5 - X 30 TBA-501494

P: 30 - X 0~ TBA-501712
7245075 2510312261 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
19.04,2021 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1- X 30 TBA-501494

P: 6 - X 0 TBA-501712
7245076 (550722445 3.640 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
21.04.2021 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 13 - X 280 TBA-520921

P: 260 - X 0 TBA-501668

P: 260 - X 0 TBA-520880

P: 13 - X 0 TBA-550528
7245077 0550723445 3.640 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
21.04.2021 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 13 - X 280 TBA-520921

p: 260 - X 0 TBA-520880

P: 260 - X 0 TBA-501668

P: 13 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: - GOODS CHECK:



GR/TSSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NG: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NQ. : 267263

RECIPIENT

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT 5.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGND

18.04.2021-22:22
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 21.816
DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDGR
-IT™ PACK.MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7245078 0550724445 3.640 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
21.04.2021 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 13 - X 280 TBA-520921

P: 260 - X o TBA-501668

P: 260 - X 0 TBA-520880

P: 13 - X 0 TBA-550528
7245079 0550730432 3.640 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
21.04.2021 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 13 - X 280 TBA-520921

P: 260 - X 0 TBA-501668

P: 260 - X 0 TBA-520880

P: 13 - X 0 TBA-550528
7245080 2510200912 8.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
19.04.2021 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 7 - X 1.200: TBA-520921

P: 140 - X 0 TBA-520880

P: 140 - X 0 TBA-520890

P: 7 - X 0 TBA-550528
7245081 2510204509 3.840 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
19.04,2021 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 960 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 80 - X 0 TBA-520890

P: 4 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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ken missen vom Frachtflurer ausysililt werden.

Les parties encadrées de lignes grasses
doivent atre remplis par le transporteur.

Well = EXempIar ur Al
rosa = Eesmplar fiir Absender

blau = Exemplar fiir Empfanger
grlin = Exampﬁrfﬂr chhlfﬂhre@

el DIARG = e PaUr commenant
rose = Exemplaire da axpéditeur
bleu =Exemplaire du destingtalre

vert = Exemplaire du transporetr

Wit
Tose
blau

= Exemplaar veor afzender

= ExXemplaar voor lasigever

= Exemplaar vocr geadresseerde
graen = Exemplaar voor vervoerder

DIanco = LSEemplars per commitenta
rosa = Essamplare per mitlente

blu = Essemplare per destinatarlo
verde = Essemplara per transpontatore

wnie = Lopy jor OrRersr
pink = Copy forsender
blug = Copy for conslgnea
grean = Copy for camer

VIR = EXBMPIEr 107 gigmgner
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
grén = Exemplar for befordrer

1 Absender (Name, An
Expéditeur (nom, adi

R

Magna PT B.V. & Co, KG
Werk Bad Windsheim

- Logistik -
Burgharnheimer SheaBo. o

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Beftrderung unteriegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obarelnkommens Uber den
Befdrdenngsvertrag im internationalén
StraBengiiterverkehr (CMR),

Ca transport st soumis, nonohstant
foute clause centraire, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
pojt international de marchandisas
par raute (CMR).

Empignger (Name, Anschrilt, Lan, N
2 Pagknaisita {nom, adresse, pg_ys)dé 438 Bad Windsheim

Y/ .ﬁ/}iﬁ’ e

<

‘,(
o (e lirmans

Wl

‘Frachiianrer {Name, Anschait, Land}
Transporteur {nom, adresse, pays)

i Wk e i
Ml sl e B
ek S e MR MLk
Nadloinel 0 o0

L e em e gt )

1

3 Auslisferungsost des Gutes
Lisu prévu pour |a livralson de |la marchandise

Nachiolgende Frachtidhrar (Nama, Anschrift, Land)
Transportaurs successifs {nom, adresse, pays}
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Documents annexés
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he goads, which are covered
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| nentioned in box 2 te the place of destination in box &, ..
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